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of the trade of such territory with other
territories.

3. The provisions of this Agreement shall
not be construed to prevent:

(a) advantages accorded by any contracting
party to adjacent countries in order
to. facilitate frontier traffic;

(b) advantages accorded to the trade with

. the Free Territory of Trieste by coun-
. tries contiguous to that territory, pro-
vided that such advantages are not in
conflict *with the Treaties of Peace
arising out of the Second World War.

4. The contracting parties recognize the
desirability of increasing freedom of trade
by the development, through voluntary
agreements, of closer integration between
the economies of the countries parties to
such agreements. They also recognize that
the purpose of a customs union or of a free-
trade area should be to facilitate trade
between the parties and not to raise bar-
riers to the trade of other contractmg parties
with such partles

B, Accordmgly, the provisions of this
Agreement shall not prevent, as between the
territories of contracting parties, the forma-
tion of a customs union or of a free-trade
area or the adoption of an interim agreement
neccessary for the formation of a customs
union or of a free-trade area; Provided that:

{a) with respect to a customs union, or an
.interim agreement leading to the for-
ma)tion of a customs union, the duties
and other regulations of commerce
imposed at the institution of any such
union or interim agreement in respect
of trade with contracting parties not
parties to such union or agreement

- shall not on the whole be higher or
more restrictive than the general inci-
dence of the duties and regulations of
commerce applicable in the constituent
territories prior to the formation of
such union or the adoption of such
interim agreement, as the case may be;
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et sidant omrades handel med ‘andre om-
rader.

3. Bestemmelserne i denne Overenskomst
skal ikke fortolkes siledes, at de forhmdrer

a) fordele, der af en kontraherende Part
er tilstéet tilstodende lande med hen-
blik pa at lette den lille grensetrafik;
fordele, der er tilstiaet handelen med
Det Frie Territorium Triest af lande,
som steder op til dette territorium.
Dog mé séddanne fordele ikke vere i
strid med de efter den anden verdens-
krig afsluttede fredstraktater. .

4. De kontraherende Parter erkender
onskeligheden af oget handelsfrihed ved -
udvikling gennem frivillige aftaler af en
nermere tilknytning mellem de i sidanne

b)

aftaler deltagende landes ekonomi. De
erkender ligeledes, at forméilet med en
toldunion eller et frihandelsomride bgr

vaere at lette handelen mellem parterne
og ikke at skabe' skranker for andre kon-
traherende Parters handel med :disse.

5. I overensstemmelse hermed skal be-
stemmelserne idenne Overenskomst ikke for-
hindre dannelsen af en toldunion eller af et
frihandelsomréde mellem de kontra.herende
Parter indbyrdes eller vedtagelse af en fore-
lgbig overenskomst, der er nadvendlg for

dannelsen af en toldunion eller et fmhandels—

omréde, forudsat

a) at med hensyn til en toldumon eller en
forelﬁblg overenskomst, der forer til dan-
nelsen af en toldunion, mé de tgldsatser
og andre bestemmelser vedrerende han-
delen, som ved oprettelsen af den pagesl-
dende union eller forelebige overens-
komst pélegges handelen med kontra—
herende Parter, som ikke er. deltagere 1
. en sddan union eller overenskomst, ikke
som helhed veere hojere eller mere restrik-
tive end de toldsatser og handelsregule~
- ringer, der finder anvendelse i de delta-
gende omirdder forud for henholdsvis
dannelsen af en sidan union eller ved-
tagelsen af af en ‘sddan forelgblg 0v01~

enskomst;



